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For quick reference, information for seats is color coded.  
Para una referencia rpida, la información de los asientos está codificada por colores.  

Carriers and Rear Facing Seats  
Portadores de bebés y asientos de seguridad que se instalan  

mirando hacia atrás  

All Seats  
Todos los  asientos  

Forward Facing Seats  
Asiento de seguridad que se instalan mirando hacia el frente  

Boosters  
Asientos elevados  òboostersó 



 

 

Selección de Asientos   

Asientos de seguridad que se instalan mirando 
hacia atr§s desde el nacimiento hasta el limite 
superior  de altura o peso seg¼n las instrucciones 

del fabricante 

Importante : Siga siempre las recomendaciones del fabricante para los límites de altura y peso de CADA ASIENTO.   
Important: Always follow the manufacturerõs recommendations for height and weight limits on EACH  SEAT. 

 

Convertible or Forward -Facing seat  
with 5 point Harness  

Belt Positioning Booster  

Asiento de seguridad  
convertible o asiento de  
seguridad que se instala  

mirando hacia el frente con 
arnés de 5 puntos  

Asiento elevado òboosteró 
con ajuste para el  

cinturón de seguridad  
 
 

Rear -facing from birth to upper height or  
weight limit according to  

the manufacturerõs instructions 



 

 

Sin Ropa Gruesa   
NO Thick Clothes  

Si algún artículo no viene con el asiento, NO LO USE.  
If  an item did not come with the seat, DO NOT USE it.  

Sólo Ropa Delgada  
Only Thin Clothes  

Seguridad de los Asientos para Niños   
Car Seat Safety  

NO 

NO 



 

 

Arnés  
Harness  

Cuando el asiento está instalado hacia el frente, las correas del  
arnés que están detrás del asiento de seguridad deben estar  

sobre la barra reforzada.   
When the car seat is forward facing, the car seat harness straps must be over  

the reinforced bar.  

El arnés debe estar tan apretado que usted  
no pueda pellizcar la correa.   

Harness must be tight enough  that you cannot pinch the strap.  



 

 

Arnés  
Harness  

 

 
El retenedor del arnés debe estar al mismo nivel de las axilas del niño(a).  

 
Harness Clip should be at the same level as childõs armpits.  



 

 

   

Asientos de seguridad que se instalan mirando hacia atrás :  
El arnés debe estar al nivel de los hombros o un poco más abajo . 

Rear facing seats: Harness height must be at or slightly below the shoulders.  

Asientos de seguridad que se instalan mirando hacia el frente : 
El arnés debe estar al nivel de los hombros o un poco más arriba . 

Forward facing seats: Harness height must be at or slightly above the shoulders.  

Arnés  



 

 

 

 

 

 

 

Todos los tipos de asientos de seguridad pueden tener conexiones para el sistema de anclaje LATCH.   
All types of seats can have LATCH Attachments.  

Sistema de Anclaje LATCH  



 

 

Sistema de Anclaje LATCH  

Cuando se utiliza con asientos que se instalan mirando hacia 
el frente, se TIENEN que usar las anclas de la parte inferior.  

When used with forward facing seats, lower anchors MUST be used.  

Las anclas de la parte inferior  
Lower anchors  

Punto de conexión para la correa anclaje superior  
Top tether anchors  


